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٢  
  پرولتاریا و کمونيست ها

  
  رابطه ی کمونيست ها با پرولتارها بطور کلی از چه جَنَمی است؟

کمونيسѧѧѧت هѧѧѧا در مقابѧѧѧل سѧѧѧایر احѧѧѧزاب طبقѧѧѧه ی کѧѧѧارگر حѧѧѧزب جداگانѧѧѧه ای تشѧѧѧکيل       

     .نمی دهند

  .آنان منافعی جدا و جداگانه از پرولتاریا، بطور کلی، ندارند

از خѧѧود بوجѧѧود نمѧѧی آورنѧѧد تѧѧا بوسѧѧيله آن نهضѧѧت   ∗∗آنѧѧان هيچگونѧѧه اصѧѧول افتراقѧѧی

  .پرولتاریا را شکل داده، قالب گيری بکنند

       تنهѧѧا دو نکتѧѧه ی زیѧѧر کمونيسѧѧت هѧѧا را از سѧѧایر احѧѧزاب طبقѧѧه ی کѧѧارگر مشѧѧخص         

  :می کند

 کمونيست ها در مبѧارزات ملѧی پرولتارهѧای کشѧورهای مختلѧف، منѧافع مشѧترک               -١ 

          مѧѧѧام مليѧѧѧت هѧѧѧا، خاطرنشѧѧѧان کѧѧѧرده، آن را جلѧѧѧوه گѧѧѧر    کѧѧѧل پرولتاریѧѧѧا را، صѧѧѧرفنظر از ت 

  . می سازند

 در مراحѧѧل مختلѧѧف کѧѧه مبѧѧارزه ی طبقѧѧه ی کѧѧارگر بѧѧا بѧѧورژوازی، در طѧѧول رشѧѧد     -٢

خѧѧѧود، بایѧѧѧد از آن بگѧѧѧذرد، کمونيسѧѧѧت هѧѧѧا هميشѧѧѧه و در همѧѧѧه جѧѧѧا از منѧѧѧافع نهضѧѧѧت،       

  .بطورکلی، جانبداری می کنند

یعنѧѧی در عمѧѧل، پيشѧѧرفته تѧѧرین و عѧѧزم جѧѧزم بѧѧه همѧѧين دليѧѧل کمونيسѧѧت هѧѧا از یکسѧѧو، 

کرده تѧرین بخѧش احѧزاب طبقѧه ی کѧارگر هѧر مملکѧت را تشѧکيل مѧی دهنѧد، و در واقѧع                           

بخشی هستند که همه ی آن دیگران را به حرکت در می آورند؛ و از سوی دیگر، یعنی       
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از دیѧѧدگاه نظѧѧری، آنѧѧان نسѧѧبت بѧѧه تѧѧوده ی عظѧѧيم پرولتاریѧѧا ایѧѧن امتيѧѧاز را دارنѧѧد کѧѧه           

وشѧѧѧنی، مسѧѧѧير حرکѧѧѧت، شѧѧѧرایط، و نتѧѧѧایج نهѧѧѧائی و کلѧѧѧی نهضѧѧѧت پرولتاریѧѧѧا را درک       بر

  .می کنند

هدف فوتی و فوری کمونيست ها همѧان اسѧت کѧه همѧه ی احѧزاب پرولتاریѧائی دیگѧر                  

متشѧѧѧکل کѧѧѧردن پرولتاریѧѧѧا در قالѧѧѧب یѧѧѧک طبقѧѧѧه، سѧѧѧرنگون کѧѧѧردن سѧѧѧيادت  : نيѧѧѧز دارنѧѧѧد

  .لتاریابورژوازی، و تسخير قدرت سياسی بوسيله ی پرو

نتيجه گيری های نظری کمونيست ها به هيچوجѧه مبتنѧی بѧر عقایѧد و اصѧولی نيسѧت                

  .که این یا آن به اصطلاح مصلح جهانی کشف و یا اختراع کرده باشد

کمونيسѧѧت هѧѧا، بطѧѧور عمѧѧومی، مناسѧѧبات واقعѧѧی ناشѧѧی از یѧѧک مبѧѧارزه ی طبقѧѧاتی         

         ѧر چشѧت در برابѧه درسѧاریخی را، کѧتی تѧی از نهضѧان دارد،   موجود، و ناشѧا جریѧمان م

از بين بردن روابط موجود مالکيѧت بهيچوجѧه از ویژگѧی هѧای            . انحصاراً، بيان می کنند   

  .بارز کمونيسم نيست

تمام روابط مالکيت در گذشته، مدام دسѧتخوش تغييѧر تѧاریخی ناشѧی از دگرگѧونی در                 

  .شرایط تاریخی بوده است

  .د مالکيت بورژوائی ملغی کردمالکيت فئودالی را به سو) ١٣(مثلاً انقلاب فرانسه

ویژگѧѧی بѧѧارز کمونيسѧѧم، از بѧѧين بѧѧردن مالکيѧѧت بѧѧه معنѧѧای اعѧѧم نيسѧѧت، بلکѧѧه انهѧѧدام      

لکѧѧن، مالکيѧѧت خصوصѧѧی جدیѧѧد بѧѧورژوائی، تجلѧѧی نهѧѧائی و    . مالکيѧѧت بѧѧورژوائی اسѧѧت 

کاملترین جلوه گاه دستگاه توليѧد و تملѧک توليѧدات اسѧت، کѧه بنوبѧه ی خѧود مبتنѧی بѧر                        

  .تکی بر استثمار گروهی عظيم بدست گروهی قليل استتخاصم طبقاتی و م

: از این دیدگاه، نظریه ی کمونيست ها را می توان در این عبارت کوتاه خلاصه کѧرد    

  .الغاء مالکيت خصوصی

ما کمونيست ها را ملامت کرده اند که مѧی خѧواهيم حѧق کسѧب مالکيѧت خصوصѧی را            

، مالکيتی کѧه مѧی گوینѧد زیѧر بنѧای           لغو کنيم، مالکيتی که نتيجه ی کار خود انسان است         

  .تمام آزادی، فعليت و استقلال شخصی است
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آیѧا  ! مالکيتی که حاصل دسѧترنج خѧود شѧخص و حاصѧل عѧرق جبѧين و کѧدیمين باشѧد             

غرض شما مالکيت صنعتگر خرده پا، روستائی خرده پا، و آن شکل مالکيتی است کѧه            

            ѧالکيتی نيѧين مѧت؟ چنѧدارد؛      پيش از مالکيت بورژوائی وجود داشѧردن نѧاء کѧه الغѧازی ب

چرا که رشد صنعت تا حد زیادی این مالکيت را به این زودی از بѧين بѧرده، یѧا روزانѧه                     

  . بردی هنوز هم از بين م

  و یا اینکه غرض مالکيت خصوصی جدید بورژوائی است؟

کѧار مزدگيѧر    . آیا کѧار مزدگيѧر بѧرای کѧارگر مѧالکيتی ایجѧاد مѧی کنѧد؟ نѧه حتѧی ذره ای                      

جѧѧاد مѧѧی کنѧѧد؛ یعنѧѧی نѧѧوعی مالکيѧѧت کѧѧه کѧѧار مزدگيѧѧر را اسѧѧتثمار مѧѧی کنѧѧد، و       سѧѧرمایه ای

نمی تواند افѧزایش یابѧد جѧز بشѧرط ایجѧاد ذخيѧره جدیѧدی از کѧار مزدگيѧر بѧرای اسѧتثمار                    

مالکيت، در شکل کنونی اش، مبتنѧی بѧر تخاصѧم سѧرمایه و کѧار مزدگيѧر اسѧت                    . تازه تر 

  .بيائيد طرفين این تخاصم را بررسی کنيم

ایه دار بѧѧودن نѧѧه تنهѧѧا بѧѧه معنѧѧی داشѧѧتن مѧѧوقعيتی اسѧѧت مطلقѧѧاً شخصѧѧی؛ بلکѧѧه      سѧѧرم

سرمایه محصولی است جمعی و تنها با عمѧل      . عبارتست از موقعيتی اجتماعی در توليد     

متحد بسياری از افراد اجتماع، و حتی در تحليل نهѧائی، تنهѧا بѧا عمѧل متحѧد تمѧام افѧراد                

  .اجتماع، به حرکت می افتد

  . سرمایه، قدرتی خصوصی نيست، بلکه قدرتی اجتماعی استبه همين دليل،

به همين دليل، موقعيکه سرمایه تبدیل به مالکيت مشترک، یعنی مالکيت تمѧام افѧراد             

اجتمѧѧѧاع مѧѧѧی شѧѧѧود، مالکيѧѧѧت خصوصѧѧѧی بوسѧѧѧيله ی آن تبѧѧѧدیل بѧѧѧه مالکيѧѧѧت اجتمѧѧѧاعی             

یعنѧѧی مالکيѧѧت  تنهѧѧا صѧѧبغه ی اجتمѧѧاعی مالکيѧѧت اسѧѧت کѧѧه تغييѧѧر مѧѧی یابѧѧد؛    . نمѧѧی گѧѧردد

  .ی طبقاتی خود را از دست می دهد صبغه

  .بيائيد حالا بپردازیم به کار مزدگير

بهѧѧای متوسѧѧط کѧѧار مزدگيѧѧر عبارتسѧѧت از حѧѧداقل دسѧѧتمزد، یعنѧѧی آن مقѧѧدار وسѧѧيله ی   

. معاشی که مطلقاً برای زندگی بخور و نمير کارگر به عنوان یک کѧارگر ضѧرورت دارد      

مزد بگيѧѧر از طریѧѧق کѧѧار خѧѧود بدسѧѧت مѧѧی آورد، فقѧѧط   بѧѧه همѧѧين دليѧѧل آنچѧѧه کѧѧارگر دسѧѧت  
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کافيست تا او به زندگی بخور و نميѧر خѧود ادامѧه داده، همѧان زنѧدگی را دوبѧاره بوجѧود           

مѧѧا بهيچوجѧѧه قصѧѧد نѧѧداریم ایѧѧن مالکيѧѧت خصوصѧѧی محصѧѧول کѧѧار را لغѧѧو کنѧѧيم،        . آورد

از خѧود  مالکيتی که برای حفظ و تکثير زندگی بشر بوجود آمده، و هيچ نوعی مѧازادی         

آنچѧѧѧه کѧѧѧه مѧѧѧا            . بجѧѧѧای نمѧѧѧی گѧѧѧذارد تѧѧѧا بوسѧѧѧيله ی آن از کѧѧѧار دیگѧѧѧران سѧѧѧواری بگيѧѧѧرد   

می خواهيم لغو بکنيم صبغه ی فلاکت بار این مالکيت است، که طبق آن کѧارگر زنѧدگی                  

کند تا فقط بر مقدار سرمایه بيفزاید، و فقط تѧا آنچѧه کѧه منѧافع طبقѧه حѧاکم  اقتضѧاء        ی  م

  .زندگی می یابدمی کند، اجازه ی 

در . در جامعѧѧه ی بѧѧورژوائی کѧѧار زنѧѧده فقѧѧط وسѧѧيله ایسѧѧت بѧѧرای افѧѧزایش کѧѧار متѧѧراکم

جامعѧѧه ی کمونيسѧѧتی کѧѧار متѧѧراکم وسѧѧيله ای نيسѧѧت جѧѧز بѧѧرای گسѧѧترش دادن، غنѧѧی تѧѧر  

  .کردن و بالا بردن سطح زندگی کارگر

 بѧѧه همѧѧين دليѧѧل در جامعѧѧه ی بѧѧورژوائی، گذشѧѧته بѧѧر حѧѧال حѧѧاکم اسѧѧت، در جامعѧѧه ی    

در جامعѧه ی بѧورژوائی سѧرمایه مسѧتقل اسѧت و          . کمونيستی حال بر گذشته حѧاکم اسѧت       

  .فردیت دارد، در حاليکه انسان زنده تابع است و فاقد فردیت

و حѧق   ! و تازه بورژواها، الغاء چنين اوضѧاعی را، الغѧاء فردیѧت و آزادی مѧی نامنѧد                 

ئی، استقلال بѧورژوائی،    آری، بدون تردید، غرض همان الغاء فردیت بورژوا       . هم دارند 

  !و آزادی بورژوائی است

تحت شرایط کنونی توليد بѧورژوائی، غѧرض از آزادی عبѧارت اسѧت از تجѧارت آزاد،         

  .و خرید و فروش آزاد

. ولی اگر خرید و فروش از بين برود، خریѧد و فѧروش آزاد نيѧز از بѧين خواهѧد رفѧت                      

" لمѧѧѧات گسѧѧѧتاخانه یک"ایѧѧѧن حѧѧѧرف و سѧѧѧخن در بѧѧѧاره ی خریѧѧѧد و فѧѧѧروش آزاد و تمѧѧѧام 

 البتѧه در صѧورتی   -بورژوازی ما، بطور کلی، در باره ی آزادی، فقط موقعی معنی دارد          

 که وضع را با خرید و فروش محدود و تجار زنجير شده ی              -که معنائی هم داشته باشد    

قرون وسطی مقایسه کنيم، ولی اگر ایѧن خریѧد و فѧروش را بѧا الغѧاء خریѧد و فѧروش و                        
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ژوائی توليد و الغاء خѧود بѧورژوازی، بطریقѧه ی کمونيسѧتی، مقایسѧه               الغاء شرایط بور  

  .بکنيم، دیگر برای آن معنائی مترتب نخواهد بود

ولی در  . شما از این قصد ما برای از بين بردن مالکيت خصوصی بوحشت افتاده اید             

همين جامعه ی موجود شما، مالکيت خصوصی برای نُه دهم جمعيت هم اکنѧون از بѧين           

ست؛ وجود این مالکيت در دست گروهی قليل، تنها بدليل عدم وجود آن در دست رفته ا

به همين دليل، در واقع شما ما را ملامت می کنيد که مѧا قصѧد                . آن نُه دهم جمعيت است    

داریѧѧم شѧѧکلی از مالکيѧѧت را ازميѧѧان بѧѧرداریم کѧѧه تنهѧѧا شѧѧرط لازم بѧѧرای وجѧѧود آن، عѧѧدم   

  . اجتماع استوجود هر نوع مالکيت برای اکثریت عظيم

. در یک کلام، شما ما را ملامت می کنيد که ما می خواهيم مالکيت شѧما را لغѧو کنѧيم                

  .آری، ما دقيقاً همين قصد را داریم. و همينطور هم هست

از آن لحظѧѧه کѧѧه دیگѧѧر نتѧѧوانيم کѧѧار را بѧѧه سѧѧرمایه، پѧѧول، اجѧѧاره، و یѧѧا بѧѧه نيѧѧروی           

 ای که دیگر نتوانيم مالکيѧت فѧردی را   اجتماعی قابل انحصار تبدیل کنيم، یعنی از لحظه    

به مالکيت بورژوائی و سرمایه بدل کنيم، باری از همان لحظه، شما می گوئيد، فردیت              

  .از ميان رفت

کسی جѧز آن بѧورژوا،   " فرد"به همين دليل شما باید اعتراف کنيد که غرض شما از  

 را از ميѧان     براستی هم کѧه بایѧد ایѧن شѧخص         . کسی جز آن مالک طبقه ی متوسط نيست       

  .برد و دیگر نگذاشت پيدایش بشود

کمونيسم هيچکس را از قدرت تملک محصولات اجتماع محروم نمی کند؛ بلکѧه تنهѧا              

کاری که می کند این است که او را از مقيد کردن کار دیگران از طریѧق چنѧين مѧالکيتی         

  .باز می دارد

وقف شده و تنبلѧی     معترض شده اند که در صورت الغاء مالکيت خصوصی، کارها مت          

  .جهانی بر همه حاکم خواهد شد

هѧا   با ایѧن فرضѧيه، پѧس بایѧد جامعѧه ی بѧورژوائی، بѧه علѧت تنبلѧی مطلѧق اش، مѧدت                        

پيش منقرض شده باشد؛ چرا که آن عده از افراد جامعه ی بورژوائی که کار می کننѧد،          



 بيانيه کمونيست                                           پرولتاریا و کمونيست ها
 

 ٦٠ 

                ѧی کننѧار نمѧد، کѧی آورنѧت مѧز بدسѧن  . دچيزی بدست نمی آورند؛ و آنهائی که همه چيѧای

اعتراض، یکجا، بيان همان تکرار مکررات است که موقعيکه سرمایه دیگر نباشد کار             

  .مزدگير هم دیگر نخواهد بود

تمام اعتراضاتی که به شيوه ی کمونيستی توليد و مالکيت محصولات مادی صورت             

گرفته، عيناً عليه شيوه های کمونيستی توليد و مالکيت محصولات فکری نيѧز صѧورت               

بهمانگونѧѧه کѧه از نظѧѧر بѧѧورژوا، ناپدیѧد شѧѧدن مالکيѧѧت طبقѧاتی متѧѧرادف بѧѧا    .  اسѧѧتگرفتѧه 

ناپدید شدن خود توليد است، از نظر او ناپدید شدن فرهنگ طبقاتی، با ناپدیѧد شѧدن کѧل                   

  .فرهنگ یکسان است

فرهنگی که بورژوازی بر سر انهدام آن نوحه سر می دهد، برای اکثریت عظيم تنها               

  .ست تا انسان چون ماشين عمل کندبه منزله ی آموزشی ا

ولی تا زمانی که شما با گز عقاید بورژوائی خود پيرامѧون آزادی، فرهنѧگ و قѧانون                  

و غيѧѧѧره، اندیشѧѧѧه ی مѧѧѧا در بѧѧѧاره ی الغѧѧѧاء مالکيѧѧѧت بѧѧѧورژوائی را مѧѧѧی سѧѧѧنجيد، بѧѧѧا مѧѧѧا   

همѧان عقایѧد شѧما، زائيѧده ی شѧرایط توليѧد بѧورژوائی شѧما و مالکيѧت            . جروبحث نکنيѧد  

ی اسѧت؛ بѧه همانگونѧه کѧه فلسѧفه ی قѧوانين شѧما چيѧزی جѧز اراده ی طبقѧه ی                         بورژوائ

شما نيست که بدل بѧه قѧانونی بѧرای همگѧان شѧده، اراده ای کѧه صѧبغه و جهѧت اساسѧی                        

  .آنرا شرایط اقتصادی حيات طبقه ی شما تعيين کرده است

شѧما در ایѧن تصѧѧور واهѧی خودپسѧѧندانه کѧه مجبورتѧان مѧѧی کنѧد شѧѧکل هѧای اجتمѧѧاعی        

روابطی تاریخی که بر اثر پيشرفت    (ی از شيوه ی کنونی توليد، و شکل مالکيت را           ناش

بدل بѧه قѧوانين ابѧدی طبيعѧت و منطѧق بکنيѧد، بѧاری در        ) توليد پدیدار و ناپدید می شوند     

.  شما، با هѧر طبقѧه ی حѧاکمی کѧه پѧيش از شѧما آمѧده، شѧریک هسѧتيد           -این تصور واهی  

 ѧѧѧت کهѧѧѧين در مالکيѧѧѧه رأی العѧѧѧما بѧѧѧه شѧѧѧودالی  آنچѧѧѧت فئѧѧѧه در مالکيѧѧѧد و آنچѧѧѧی بينيѧѧѧن م         

می پذیرید، وقتی کѧه بѧه مѧورد خودتѧان و شѧکل بѧورژوائی مالکيѧت مѧی رسѧد، البتѧه از                         

  .پذیرفتنش احتراز می کنيد
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حتѧѧی رادیکѧѧال تѧѧرین افѧѧراد بѧѧه محѧѧض شѧѧنيدن ایѧѧن پيشѧѧنهاد کُفرآميѧѧز    ! الغѧѧاء خѧѧانواده

  .کمونيست ها، بدل به یک پارچه آتش می شوند

خѧѧانواده ی کنѧѧونی، ایѧѧن خѧѧانواده ی بѧѧورژوائی، بѧѧر چѧѧه اساسѧѧی بنيѧѧان شѧѧده اسѧѧت؟       

این خانواده، در پيشرفته ترین شکلش، فقط در ميѧان          . براساس سرمایه و نفع شخصی    

لکѧѧن ایѧѧن وضѧѧع امѧѧور، مکمѧѧل خѧѧود را، در عѧѧدم وجѧѧود عملѧѧی    . بѧѧورژوازی وجѧѧود دارد

  .ی کندخانواده بين پرولتارها، و نيز فحشاء عمومی پيدا م

خانواده ی بورژوائی، وقتيکѧه مکملѧش از بѧين رفѧت، خѧود بѧه خѧود از ميѧان خواهѧد                

  .رفت؛ و با زوال سرمایه هر دو زوال خواهند یافت

آیا به ما حمله می کنيد که مѧا مѧی خѧواهيم بѧه اسѧتثمار فرزنѧدان بوسѧيله ی پѧدران و                       

  .مما به این جنایت اعتراف می کني. مادران خاتمه دهيم؟ درست است

ولѧѧی خواهيѧѧد گفѧѧت، وقتѧѧی کѧѧه مѧѧا بجѧѧای آمѧѧوزش خѧѧانوادگی، آمѧѧوزش اجتمѧѧاعی را             

  .می گذاریم، مقدس ترین روابط را نابود می کنيم

و مگر این آموزش، خود اجتماعی نيست و با شرایط اجتمѧاعی            ! و این آموزش شما   

م کѧѧه تحѧѧت آن شѧѧما مѧѧردم را آمѧѧوزش مѧѧی دهيѧѧد، و بѧѧا مداخلѧѧه ی مسѧѧتقيم و غيرمسѧѧتقي     

اجتمѧѧاع، و از طریѧѧق مѧѧدارس و غيѧѧره، ماهيѧѧت آن تعيѧѧين نمѧѧی شѧѧود؟  کمونيسѧѧت هѧѧا          

مختѧѧرع دخالѧѧت اجتمѧѧاع در آمѧѧوزش و پѧѧرورش نيسѧѧتند، ولѧѧی مѧѧی کوشѧѧند ماهيѧѧت ایѧѧن      

  .دخالت را عوض کرده، آموزش و پرورش را از نفوذ طبقه ی حاکم نجات دهند

 و ارتبѧاط متقابѧل و     یاوه سرائی بورژوازی پيرامѧون خѧانواده و آمѧوزش و پѧرورش،            

مقدس پدر و مادر با فرزندش، وقتی بيش از پيش نفرت انگيѧز مѧی شѧود کѧه از طریѧق                      

عمل صنعت جدید، تمام علقه های خانوادگی بين پرولتارها از هم می گسѧلد، و کودکѧان         

  .آنان تبدیل به اشياء ساده ی تجارتی و وسائل کار می شوند

 آسѧѧѧمان را کѧѧѧر مѧѧѧی کنѧѧѧد کѧѧѧه شѧѧѧما     و آنوقѧѧѧت جيѧѧѧغ دسѧѧѧته جمعѧѧѧی بѧѧѧورژوازی گѧѧѧوش  

  .کمونيست ها می خواهيد اشتراک در زنان را بوجود آورید
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او می شѧنود کѧه   . یک بورژوا زن خود را صرفاً یک وسيله ی توليد بشمار می آورد            

وسائل توليد قرار است مشترکاً بوسيله ی همѧه بکѧار گرفتѧه شѧود، و طبيعتѧاً نتيجѧه ای                     

سرنوشت اشتراکی بودن همه چيز شامل زنѧان نيѧز خواهѧد    جز این نمی تواند بگيرد که       

  .شد

او حتی نمی تواند حدس بزند که هدف واقعی از ميان برداشتن وضع زنѧان اسѧت بѧه                   

  .عنوان وسائل توليدی صرف

و دیگѧѧر آنکѧѧه هѧѧيچ چيѧѧز مضѧѧحک تѧѧر از خشѧѧم زاهدانѧѧه ی بѧѧورژوای مѧѧا در بѧѧاره ی      

نمѧѧود مѧѧی کننѧѧد کѧѧه کمونيسѧѧت هѧѧا   اشѧѧتراک در زنѧѧان نيسѧѧت؛ اشѧѧتراکی کѧѧه بورژواهѧѧا وا  

لازم نيست کѧه کمونيسѧت هѧا اشѧتراک در زنѧان را      . آشکارا و رسماً برقرار خواهند کرد     

  .بوجود بياورند؛ این اشتراک تقریباً از ازل تا به امروز وجود داشته است

بورژواهای ما، صرف نظر از فاحشه های عمومی، به زنان و دختران پرولتارهѧائی        

دارند، قناعت نکѧرده، از بلنѧد کѧردن زنѧان یѧک دیگѧر نيѧز غѧرق در شѧعف            که در اختيار    

  .می شوند

ازدواج بѧѧورژوائی در واقѧѧع دسѧѧتگاهی اسѧѧت از زنѧѧان شѧѧراکتی، و بѧѧدین ترتيѧѧب، در      

نهایت، آنچه که بخاطر آن احتمالاً مѧی تѧوان کمونيسѧت هѧا را سѧرزنش کѧرد اینسѧت کѧه                     

 اشتراکی از   -ی پنهان نگه داشته شده     که از روی ریاکار    -آنان، بجای اشتراک در زنان    

عѧلاوه بѧر ایѧن، ایѧن دیگѧر        . زنان می خواهند که آشکار شکل قانونی بخود گرفتѧه باشѧد           

بدیهی است که الغاء دستگاه کنونی توليد باید با خود الغاء اشѧتراکی از زنѧان را کѧه از                    

ه آن دسѧѧتگاه سرچشѧѧمه گرفتѧѧه، یعنѧѧی الغѧѧاء فحشѧѧاء عمѧѧومی و خصوصѧѧی را، بѧѧه همѧѧرا  

  .آورد

هѧا را از   و باز کمونيست هѧا را سѧرزنش مѧی کننѧد کѧه مѧی خواهنѧد کشѧورها و مليѧت          

  .بين ببرند

از . مѧا از آنѧان چيѧزی را کѧه ندارنѧد نمѧی تѧوانيم پѧس بگيѧریم                   . کارگران کشور ندارنѧد   

آنجا که پرولتاریا باید نخست سيادت سياسی کسب کند و باید به عنѧوان طبقѧه ی رهبѧر                   
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 باید خود ملѧت را تشѧکيل دهѧد، بѧاری، بѧه ایѧن دلایѧل، پرولتاریѧا خѧود          ملت قد علم کند و  

  .ملی است، و البته نه به تعبيری که بورژوازی از کلمه ی ملت دارد

اختلافѧѧѧات و تخاصѧѧѧمات ملѧѧѧی، بѧѧѧين مردمѧѧѧان مختلѧѧѧف، روز بѧѧѧروز، بѧѧѧه علѧѧѧت رشѧѧѧد      

زنѧدگی  بورژوازی، آزادی تجارت، بازار جهانی، و اتحاد شکل شيوه ی توليد و شرایط        

  . مربوط به این اوامر، دارد بيشتر زوال می یابد

عمѧѧل . سѧѧيادت پرولتاریѧѧا سѧѧبب خواهѧѧد شѧѧد کѧѧه ایѧѧن اختلافѧѧات سѧѧریعتر از بѧѧين بѧѧرود     

متحدانѧѧه، دسѧѧتکم از طѧѧرف کشѧѧورهای بѧѧزرگ متمѧѧدن، یکѧѧی از نخسѧѧتين شѧѧرایط آزادی   

  .پرولتاریاست

خواهد یافت، استثمار   بهمان نسبت که استثمار یک فرد بوسيله ی فردی دیگر پایان            

بѧه همѧان نسѧبت کѧه تخاصѧم      . یک ملѧت بوسѧيله ی ملѧت دیگѧر نيѧز بѧه پایѧان خواهѧد آمѧد           

موجود بين طبقات یک ملѧت دچѧار زوال مѧی شѧود، خصѧومت یѧک ملѧت نسѧبت بѧه ملѧت             

  .دیگر نيز از ميان خواهد رفت

تهمѧѧت هѧѧѧائی کѧѧه از دیѧѧѧدگاه هѧѧای مѧѧѧذهبی، فلسѧѧفی، و بطѧѧѧور کلѧѧی ایѧѧѧدئولوژیکی بѧѧѧه      

  .يسم بسته می شود، هيچکدام در خور بررسی جدی نيستکمون

مگѧѧر ایѧѧن احتيѧѧاج بѧѧه اشѧѧراق عميѧѧق دارد تѧѧا انسѧѧان درک کنѧѧد کѧѧه عقایѧѧد، نظریѧѧات و    

تصوراتش، و بطور کلی شѧعور انسѧان، بѧا هѧر تغييѧری کѧه در شѧرایط زنѧدگی مѧادی، و                        

  مناسبات اجتماعی، و حيات اجتماعی او پدیدار شود، تغيير می کند؟

عقاید، چه چيزی جزین را ثابت می کند که توليد فکѧری، بѧه همѧان نسѧبتی کѧه           تاریخ  

توليد مادی تغيير پيدا کرده، دگرگون می شود؟ عقاید حاکم بر هر عصر، پيوسته عقاید    

  .طبقه ی حاکم بوده است

وقتѧѧی مѧѧردم از عقایѧѧدی سѧѧخن مѧѧی گوینѧѧد کѧѧه جامعѧѧه را منقلѧѧب کѧѧرده، در واقѧѧع ایѧѧن      

     ѧق           حقيقت را بيان می کننѧد خلѧه ی جدیѧر جامعѧدیم، عناصѧه قѧارچوب جامعѧه در چهѧد، ک

  .گردیده است، و اینکه انهدام عقاید قدیم همگام با انهدام شرایط زندگی قدیم است
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. زمانی که دنيای کهѧن بѧه احتضѧار افتѧاده بѧود، مسѧيحيت بѧر مѧذاهب کهѧن غلبѧه کѧرد                        

امعѧه ی فئѧودالی بѧا        در قرن هجѧدهم شѧد، ج       ∗وقتيکه عقاید مسيحی تسليم عقاید عقلائی     

عقایѧد مربѧوط بѧه    . بورژوازی انقلابی آن زمان جنگِ چنگ و دندان خود را کѧرد و مѧُرد   

  .آزادی مذهب و وجدان فقط مظهر سلطه ی رقابت آزاد در قلمرو دانش انسان است

تردیѧѧدی نيسѧѧت کѧѧه عقایѧѧد مѧѧذهبی، اخلاقѧѧی، فلسѧѧفی، و قضѧѧائی، در    : "خواهنѧѧد گفѧѧت

ولی مѧذهب، اخѧلاق، فلسѧفه، علѧوم اجتمѧاعی، و      . يدا کرده اندمسير رشد تاریخ، تغيير پ  

  ."قانون، پيوسته از تغيير جان سالم بدر برده اند

علاوه بر این، حقایق ابدی وجود دارد، چѧون آزادی، عѧدالت و غيѧره، کѧه در تمѧام                     "

لکن، کمونيسم بر این حقѧایق ابѧدی بطѧلان       . مراحل اجتماعی مشترکاً وجود داشته است     

 کل مذهب، کل اخلاق را لغو می کند، بجای آنکه بѧر مبنѧای بنيѧادی جدیѧد آنهѧا       می کشد، 

بѧه همѧين دليѧل کمونيسѧم در خѧلاف مسѧير تمѧام تجربѧه هѧای گذشѧته ی                      . را شکل ببخشد  

  ."تاریخی عمل می کند

براستی این تهمت در چه چيز خلاصه می شود؟ تѧاریخ تمѧام جوامѧع گذشѧته از رشѧد                     

های مختلف بѧه      تخاصماتی که در اعصار مختلف شکل      تخاصمات طبقاتی تشکيل شده،   

  .خود گرفت

لکن هر شکلی که کليه ی این تخاصѧمات گذشѧته بѧه خѧود گرفتѧه باشѧد، یѧک چيѧز در                 

مورد همه مشترکاً صادق است، و آن استثمار بخشی از اجتماع بوسيله ی بخش دیگѧر   

م کثѧرت و    پس جای تعجب نيسѧت کѧه شѧعور اجتمѧاعی اعصѧار گذشѧته، بѧرغم تمѧا                  . است

تنѧѧوعی کѧѧه از خѧѧود نشѧѧان مѧѧی دهѧѧد، در داخѧѧل شѧѧکل هѧѧای مشѧѧترک خѧѧاص، و یѧѧا عقایѧѧد    

عمѧѧومی خاصѧѧی حرکѧѧت مѧѧی کنѧѧد کѧѧه نمѧѧی توانѧѧد بکلѧѧی نѧѧابود شѧѧود، جزینکѧѧه تخاصѧѧمات   

  .طبقاتی نيز کاملاً ناپدید گردند

انقلاب کمونيستی، افراطی ترین انفصال با مناسبات مالکيت سѧنتی اسѧت؛ پѧس جѧای                

  .که رشد آن شامل افراطی ترین انفصال با عقاید سنتی باشدتعجب نيست 

                                                 
∗ Rationalist 
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  .ولی بيائيد اعتراضات بورژوائی نسبت به کمونيسم را پایان یافته تلقی کنيم

در صفحات گذشته دیѧدیم کѧه نخسѧتين قѧدم در انقѧلاب طبقѧه ی کѧارگر، عبارتسѧت از،                 

نѧѧѧگ بѧѧѧرای  ارتقѧѧѧاء دادن پرولتاریѧѧѧا بѧѧѧه مقѧѧѧام طبقѧѧѧه ی حѧѧѧاکم، و کسѧѧѧب پيѧѧѧروزی در ج    

  .دموکراسی

پرولتاریا سيادت سياسی خود را بکار خواهد برد تا درجه به درجه تمѧام سѧرمایه را                 

از چنگ بورژوازی خارج کرده، تمام وسائل توليد را در دست دولت، یعنی پرولتاریای  

سازمان یافته در قالب طبقه ی حاکم متمرکز سازد، و جمع نيروهای توليدی را هر چѧه     

  .ش دهدزودتر افزای

البته در آغاز چنين کاری جز از طریق تهاجم مستبدانه بѧر حقѧوق مالکيѧت و شѧرایط       

توليد بورژوائی غيرممکن است؛ بنابراین چنين کاری با وسائلی صѧورت مѧی گيѧرد کѧه                 

به ظاهر از نظر اقتصادی غيرکѧافی و نارسѧا هسѧتند، ولѧی در جریѧان نهضѧت، شѧتاب و            

هѧای بيشѧتری را بѧه نظѧام اجتمѧاعی قѧدیم الѧزام آور                 گستردگی بيشتر پيѧدا کѧرده، تهѧاجم         

می سѧازند، و بعنѧوان وسѧائل انقلابѧی کѧردن کامѧل شѧيوه ی توليѧد، گریѧز و گزیѧزی جѧز                          

  .استفاده از آنها نيست

  .البته این اقدامات در کشورهای متفاوت فرق خواهند کرد

 تѧوان بکѧار     با وجود این در پيشرفته ترین کشورها، بطور کلی، اقѧدامات زیѧر را مѧی               

  .بست

 الغاء مالکيت در زمين و اسѧتفاده از تمѧام مѧال الاجѧاره هѧای زمѧين بѧرای مقاصѧد                       -١

  عمومی

  . ماليات بر در آمد تصاعدی سنگين و یا ماليات بر در آمد درجه بندی شده-٢

  . الغاء تمام حقوق وراثت-٣

  . ضبط اموال همه ی مهاجران و متمردان-٤

ت بوسيله ی یک بانک ملی با سѧرمایه ی دولتѧی و بѧا       تمرکز اعتبار در دست دول     -٥

  .انحصار مطلق



 بيانيه کمونيست                                           پرولتاریا و کمونيست ها
 

 ٦٦ 

  . تمرکز وسائل ارتباطات و حمل و نقل در دست دولت-٦

های بایر   گسترش کارخانجات و وسائل توليد دولتی؛ تحت کشت در آوردن زمين      -٧

  .و بطور کلی بهبود دادن زمين طبق نقشه ی واحد

ایجѧѧاد ارتѧѧش هѧѧای صѧѧنعتی، بѧѧویژه، بѧѧرای    .  متعهѧѧد سѧѧاختن عمѧѧوم مѧѧردم بѧѧه کѧѧار   -٨

  .کشاورزی

 ترکيب کشاورزی با صنایع کارخانه ای؛ لغو تدریجی فرق بين شѧهر و روسѧتا از              -٩

  .طریق توزیع هماهنگ تر جمعيت در سراسر کشور

لغѧѧو کѧѧار  .  تѧѧأمين تحصѧѧيل مجѧѧانی بѧѧرای کليѧѧه ی کودکѧѧان در مѧѧدارس عمѧѧومی       -١٠

 ترکيب آمѧوزش و پѧرورش بѧا توليѧد صѧنعتی و              .کارخانه ای کودکان در شکل کنونی آن      

  .و... و ... 

وقتيکѧه در جریѧѧان حرکѧѧت امѧѧور، امتيѧѧازات طبقѧѧاتی از بѧѧين رفѧѧت و سراسѧѧر توليѧѧد در  

دست جمع بزرگی از کل ملت قرار گرفѧت، قѧدرت عمѧومی صѧبغه ی سياسѧی خѧود را از                      

ازمان منظѧѧور از قѧѧدرت سياسѧѧی، دقيقѧѧاً، عبارتسѧѧت از فقѧѧط قѧѧدرت سѧѧ  . دسѧѧت خواهѧѧد داد

اگѧѧر پرولتاریѧѧا در طѧѧول  . یافتѧѧه ی یѧѧک طبقѧѧه بѧѧرای سѧѧتم روا داشѧѧتن بѧѧر طبقѧѧه ی دیگѧѧر   

مبارزه ی خود با بورژوازی، به مقتضای شرایط، مجبور شود خѧود را بѧه عنѧوان یѧک        

طبقه سازمان دهد، و اگر از طریق انقلاب خود را تبدیل به طبقه ی حاکم کنѧد و از ایѧن                     

قدیم توليد را بروید و از ميان بردارد، پѧس در واقѧع در   طریق با نيروی قهریه، شرایط     

ادامه ی حيات تخاصѧمات طبقѧاتی و بطѧور کلѧی طبقѧات را       کنار این شرایط، شرایط لازم   

  .نابود کرده، ازین طریق، سيادت خود را به عنوان یک طبقه نيز لغو خواهد کرد

 جمعѧی خѧواهيم     بجای جامعه ی قدیم بورژوائی، با طبقѧات و تخاصѧمات طبقѧاتی اش،             

  .داشت که در آن رشد آزادانه ی هر فرد، شرط رشد آزادانه ی جمع باشد

  

  

 


